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· Obiettivo

La conoscenza delle lingue ed in particolare l’attività di traduzione riflettono i miei studi e costituiscono la mia prima passione… Dopo alcuni anni di lavoro in un ambito completamente differente, il mio obiettivo è adesso quello di concentrare i miei sforzi professionali nell’attività di traduzione, e trovare clienti in cerca di qualità e professionalità: una sfida non priva di difficoltà, ma certamente foriera di nuovi importanti stimoli.
Le mie competenze comprendono l’inglese, il francese, e naturalmente l’italiano, mia lingua madre; generalmente traduco dalle due lingue straniere in italiano, ma più volte ho anche tradotto dall’italiano, in particolare in lavori di localizzazione informatica. Mi occupo anche di revisioni, correzioni di bozze e adattamenti. Sono disponibile a prendere in considerazione testi appartenenti a qualunque ambito, e ad effettuarne una valutazione con sincerità ed umiltà: conosco bene sia i miei punti di forza che i miei limiti, e non avrò quindi difficoltà nel dirvi se potrò accettare o meno l’incarico. Contattatemi e si vedrà!
· Studi

Maturità classica conseguita nell’anno 1995/1996 presso il liceo “Vincenzo Gioberti” di Torino, con votazione 44/60.

Laurea specialistica in Lingue e letterature straniere (prima lingua: francese, seconda lingua: inglese) con indirizzo editoriale e specializzazione in traduzione letteraria, conseguita presso l’Università degli Studi di Torino nel 2003 con votazione di 110/110. Titolo della tesi di laurea: “La giovane narrativa francese”.

Master in traduzione e localizzazione informatica dall’inglese all’italiano presso l’associazione formativa “Tuttoeuropa” di Torino, terminato nel 2004 con votazione del diploma di Master di 94/100.

Nel gennaio 2010 corso commerciale base con Lifenergy, scuola di formazione e management con sede a Milano in ambito di gestione di centri sportivi.
· Esperienze lavorative

Nel 2003 traduzione dall’inglese all’italiano del testo “The employment interview” di Robert W. Eder e Michael M. Harris, (“Il colloquio di selezione”), nell’ambito della psicologia industriale.
Nel 2004 traduzione e localizzazione (traduzione e adattamento di software e siti web) dall’inglese all’italiano del CAT Déjà Vu X Standard (software e manuale) per conto della Software House Atril di Madrid (Spagna).

Nel 2005 traduzione e sintesi dall’inglese all’italiano di testi e articoli di psicologia per conto di studenti universitari.
Da settembre 2004 a gennaio 2005 addetta di call center presso il centro di servizi di Seat Pagine Gialle.

Da gennaio 2005 a ottobre 2011 impiegata amministrativa presso il centro fitness “Armonia Club” di Torino. Le mie mansioni comprendevano il lavoro di segreteria, la contabilità, la vendita di abbonamenti, il contatto con il pubblico, la Direzione del centro stesso in assenza del titolare.
Nel 2009 e 2010 traduzione dall’inglese all’italiano di articoli in ambito medico e farmaceutico sulla sperimentazione di farmaci chemioterapici tratti da riviste specializzate per conto di studenti universitari e laureandi.
· Esperienze formative all’estero

Un anno di studi in Belgio ad Anversa nell’anno scolastico 1994-1995 tramite l’associazione Intercultura.

Soggiorno studio a Malta per un mese nell’anno 1997 con la scuola di inglese InLingua.

Soggiorno di studio e lavoro in Inghilterra a Bournemouth di tre mesi  nell’anno 1999, durante il quale ho frequentato e superato il corso avanzato di lingua inglese e ho lavorato come cameriera in un ristorante di hotel.
· Lingue (Quadro Comune Europeo di riferimento per le lingue)
Inglese: Lingua scritta: livello C1, Lingua orale: livello B2
Francese: Lingua scritta: livello C1, Lingua orale: livello C1
Fiammingo: Lingua scritta: livello A1, Lingua orale: livello A1
· Conoscenze informatiche

Utilizzo quotidianamente Microsoft Office ed Internet Explorer, che ho imparato a conoscere in prima battuta seguendo il corso dei 7 moduli ECDL, e che adesso costituiscono elementi fondamentali per il mio lavoro.

Inoltre ho avuto modo di partecipare, durante la frequenza del Master nel 2004, sia ad un corso sui linguaggi informatici di programmazione HTML, Javascript e XML di base, sia ad un corso incentrato su programmi di costruzione di siti web, come Macromedia Dreamweaver e Adobe Flash.
Per quanto riguarda la localizzazione e i programmi di traduzione assistita (CAT), ho avuto modo di  partecipare ai seguenti seminari:

25 marzo 2004: Seminario sulla Localizzazione: Ruoli, Compiti ed Autorità, tenuto da Luigi Muzii, “Gruppo L10N”, Roma.

14 e 19 aprile 2004: Seminario sulla Localizzazione: Tecniche specifiche, tenuto da Laura Scalabrini.

21 e 23 aprile 2004: Seminario sulla Localizzazione di Software, tenuto dalla Prof.ssa Ançelita Iacovitti, lettore in linguistica inglese e linguistica informatica presso l’Università San Pio V di Roma.

Maggio 2004: Seminario su Déjà Vu X, tenuto da Michael Farrell.

Giugno 2005: Seminario su Trados 7.0, tenuto da Luca Menozzi.

A seguito di tali seminari ho sperimentato la traduzione assistita con Déjà Vu X e Trados 7.0, strumenti che considero davvero preziosi per le traduzioni di tipo tecnico.
· Pubblicazioni

Nel 2003 pubblicazione dell’articolo “Il nemico interiore”, all’interno dell’Almanacco “Il romanzo dell’io” (ed. Portofranco,  l’Aquila, 2003).

· Altre esperienze lavorative

Dal 2002 al 2005 insegnante di ginnastica musicale con l’associazione Polismile di Torino. In seguito ho continuato a coltivare la passione per l’attività sportiva, collaborando con alcuni centri sportivi, e frequentando corsi per insegnanti di ginnastica in ambito fitness.

· Commento

Spiccate capacità organizzative, precisione e puntualità. Inoltre, durante gli anni di lavoro presso il centro fitness Armonia Club, ho avuto modo di scoprire la  mia attitudine per il lavoro di squadra e la propensione per il contatto con il pubblico.
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